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（BG）Указания за безопасност:
Подходяща основа: Поставете висящия стол върху равна, твърда основа, за да осигурите стабилността на стойката.
Деца: Децата могат да използват висящия стол само под наблюдението на възрастен, за да се гарантира, че няма да скачат
върху него или да се люлеят прекомерно силно.
Метеорологични условия: Ако поставите висящия стол на открито, защитете стойката и възглавниците за сядане от дъжд и
силна пряка слънчева светлина, за да предотвратите увреждане на материала.
Редовна поддръжка: Редовно проверявайте всички винтове, въжета, тъкани и възглавници за сядане за признаци на
износване или увреждане. Увредените компоненти трябва да бъдат заменяни незабавно.

（HR）Oznake obavijesti:
Pogodna podloga: Postavite viseću fotelju na ravnu, čvrstu podlogu kako biste osigurali stabilnost okvira.
Djeca: Djeca smiju koristiti viseću fotelju samo pod nadzorom odrasle osobe kako bi se osiguralo da ne skaču po njoj ili se
prekomjerno ljuljaju.
Vremenski uvjeti: Ako viseću fotelju postavljate na otvorenom, zaštitite okvir i jastuke za sjedenje od kiše i jakog izravnog
sunčevog svjetla kako biste izbjegli oštećenje materijala.
Redovito održavanje: Redovito provjeravajte sve vijke, užad, tkanine i jastuke za sjedenje na znakove istrošenosti ili
oštećenja. Oštećeni dijelovi moraju se odmah zamijeniti.
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（CZ）Bezpečnostní pokyny:
Vhodný podklad: Umístěte závěsné křeslo na rovný a pevný podklad, aby byla zajištěna stabilita rámu.
Děti: Děti smí používat závěsné křeslo pouze pod dohledem dospělé osoby, aby se zajistilo, že na něm nebudou skákat ani se na
něm nadměrně houpat.
Povětrnostní podmínky: Pokud závěsné křeslo umístíte venku, chraňte rám a sedáky před deštěm a silným přímým slunečním
zářením, aby nedošlo k poškození materiálu.
Pravidelná údržba: Pravidelně kontrolujte všechny šrouby, lana, látky a sedáky, zda nevykazují známky opotřebení nebo
poškození. Poškozené součásti musí být okamžitě vyměněny.

（DE）Sicherheitshinweise:
Geeigneter Untergrund: Platzieren Sie den Hängesessel auf einem flachen, festen Untergrund, um die Stabilität des Rahmens zu
gewährleisten.
Kinder: Kinder dürfen den Hängesessel nur unter Aufsicht eines Erwachsenen verwenden, um sicherzustellen, dass sie nicht darauf
springen oder übermäßig stark damit schaukeln.
Witterungsbedingungen: Wenn Sie den Hängesessel im Freien aufstellen, schützen Sie den Rahmen sowie die Sitzkissen vor Regen
und starker direkter Sonneneinstrahlung, um eine Beschädigung des Materials zu vermeiden.
Regelmäßige Wartung: Überprüfen Sie regelmäßig sämtliche Schrauben, Seile, Stoffe und Sitzkissen auf Anzeichen von Abnutzung
oder Beschädigung. Beschädigte Bestandteile müssen umgehend ausgetauscht werden.

（HU）Biztonsági tudnivalók:
Alkalmas felület: Helyezze a függőfotelt sík, szilárd felületre, hogy biztosítsa a váz stabilitását.
Gyerekek: A gyerekek csak felnőtt felügyelete mellett használhatják a függőfotelt, hogy ne ugráljanak rajta és ne hintázzanak túl
erősen.
Időjárási viszonyok: Ha a függőfotelt kültéren helyezi el, védje a vázat és az ülőpárnákat az esőtől és az erős közvetlen napfénytől,
hogy elkerülje az anyag károsodását.
Rendszeres karbantartás: Rendszeresen ellenőrizze az összes csavart, kötelet, anyagot és ülőpárnát, hogy nincs-e rajtuk kopás
vagy sérülés. A sérült alkatrészeket azonnal ki kell cserélni.

（PL）Wskazówki bezpieczeństwa:
Odpowiednie podłoże: Wiszący fotel należy ustawić na płaskim, twardym podłożu, aby zapewnić stabilność ramy.
Dzieci: Dzieci mogą korzystać z wiszącego fotela wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej, aby nie skakały na nim ani nie kołysały się
zbyt mocno.
Warunki pogodowe: Jeśli wiszący fotel jest ustawiony na zewnątrz, należy chronić ramę i poduszki siedziska przed deszczem i
silnym bezpośrednim nasłonecznieniem, aby uniknąć uszkodzenia materiału.
Regularna konserwacja: Należy regularnie sprawdzać wszystkie śruby, liny, materiały i poduszki siedziska pod kątem oznak
zużycia lub uszkodzeń. Uszkodzone elementy należy natychmiast wymienić.

（RO）Instrucțiuni de siguranță:
Suprafață adecvată de montare: Așezați fotoliul suspendat pe o suprafață plană și rezistentă, pentru a asigura stabilitatea cadrului.
Copiii: Copiii pot folosi fotoliul suspendat doar atunci când sunt supravegheați de un adult, pentru a nu sări pe el sau a nu se legăna
excesiv.
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Condiții meteorologice: În cazul în care amplasați fotoliul suspendat în aer liber, protejați cadrul și pernele de ploaie și de
expunerea prelungită la soare, pentru a evita deteriorarea materialului.
Întreținere regulată: Verificați periodic toate șuruburile, frânghiile, materialele și pernele scaunelor pentru a depista eventuale
semne de uzură sau deteriorare. Componentele deteriorate trebuie înlocuite imediat.

（RS）Sigurnosne napomene:
Pogodna površina: Postavite viseću stolicu na ravnu, čvrstu površinu kako biste osigurali stabilnost okvira.
Deca: Deca smeju koristiti viseću stolicu samo pod nadzorom odrasle osobe kako bi se osiguralo da ne skaču po njoj ili se ne ljuljaju
prejako.
Vremenski uslovi: Ako viseću stolicu postavite napolju, zaštitite okvir i jastuke za sedenje od kiše i jake direktne sunčeve svetlosti
kako biste izbegli oštećenje materijala.
Redovno održavanje: Redovno proveravajte da li svi zavrtnji, kanap, tkanine i jastuci za sedenje imaju znakove habanja ili
oštećenja. Oštećeni sastavni delovi odmah moraju da se zamene.

（SK）Bezpečnostné pokyny
Vhodný podklad: Závesné kreslo umiestnite na rovný a pevný povrch, aby bol rám stabilný.
Deti: Deti môžu používať závesné kreslo len pod dohľadom dospelej osoby, ktorá zabezpečí, aby po ňom neskákali ani sa na ňom
príliš nehojdali.
Poveternostné podmienky: Keď závesné kreslo umiestnite v exteriéri, chráňte rám a podušky na sedenie pred dažďom a silným
priamym slnečným žiarením, aby ste predišli poškodeniu materiálu.
Pravidelná údržba: Pravidelne kontrolujte všetky skrutky, laná, látky aj podušky na sedenie, či nevykazujú známky opotrebenia
alebo poškodenia. Akékoľvek poškodené časti treba bezodkladne vymeniť.

（SI）Varnostna opozorila:
Primerna podlaga: Postavite viseči sedež na ravno in trdno podlago, da zagotovite stabilnost okvirja.
Otroci: Otroci smejo viseči sedež uporabljati le pod nadzorom odrasle osebe, da se zagotovi, da ne skačejo po njem in da se ne
gugajo premočno.
Vremenski pogoji: Če viseči sedež postavite na prostem, zaščitite okvir in sedežno blazino pred dežjem in močno neposredno
svetlobo, da boste preprečili poškodbe materiala.
Redno vzdrževanje: Redno preverjajte vse vijake, vrvi, blago in sedežno blazino, ali kažejo znake obrabe ali poškodb. Poškodovane
sestavne dele je treba takoj zamenjati.

（SV）Säkerhetsanvisningar:
Lämpligt underlag: Placera hängfåtöljen på ett plant, stabilt underlag för att säkerställa ramens stabilitet.
Barn: Barn får endast använda hängfåtöljen under uppsikt av en vuxen för att säkerställa att de inte hoppar på den eller gungar för
hårt.
Väderförhållanden: Om du placerar hängfåtöljen utomhus bör du skydda ramen och sittdynorna från regn och starkt, direkt solljus
för att undvika att materialet skadas.
Regelbundet underhåll: Kontrollera regelbundet alla skruvar, rep, tyg och sittdynor för tecken på slitage eller skador. Skadade
beståndsdelar måste omedelbart bytas ut.
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（EN）Safety Instructions:
Suitable Surface: Use the hanging chair only on a flat, solid surface to avoid tipping over the frame.
Children: Allow children to use the chair only under supervision and ensure that they do not swing excessively or jump.
Weather Conditions: When using outdoors, protect the chair, the frame, and the seat cushion from heavy rain or direct sunlight to
prevent material damage.
Regular Inspection: Regularly check screws, ropes, fabric, and the seat cushion for wear or damage. Replace damaged parts
immediately.


